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FASISTI SO IZVEDLI NAJHUJŠI ZRAČNI NAPAD 
VADNE ČETE V NOVI OFENZIVI; 

MEDNARODNA LEGIJA ODBIJA 
VROČE FAŠISTIČNE NAPADE 

Delavci so se na trgu posvetovali glede obrambe 
Madrida. — 53 ljudi je bilo ubitih, 150 ranjenih. 
Med žrtvami so tudi žene in otroci. — "Uničite 
50,(KMX sovražnikov," pravi poveljnik Republi-
kancev. 

MADRID, Španska, 15. novembra. — Fašisti-
čni letalci so vrgli celo ploho bomb na glavni trg 
Madrida, kjer so se zbrali delavci, da se posvetuje-
jo glede obrambe mesta. 53 ljudi je bilo ubitih, 1 50 
pa ranjenih. Med žrtvami je tudi več žensk in otrok. 

T o je bil najstrašnejši zračni napad na Madrid. 
Ena bomba je predrla strop podulične železnice. 
Velika zmešnjava je nastala med ljudmi, ki so mi-
slili, da so varni pred bombami. 

Razjarjen vsled tega napada je poveljnik repub-
likancev, general Jose Miaja pozval svoje čete s po-
veljem: "Uničite 50,000 sovražnikov. Prebite nji-
hovo črto!" 

Zborovanje delavcev je bilo sklicano ob 8 do-
poldne na trgu Clorieta Atocha, da razpravljajo o 
novem načrtu za obrambo Madrida. Sklicatelji so 
zborovanje preklicali zadnjo minuto, toda več sto 
delavcev, žena in otrok se je zbralo na velikem tr-
gu na južni strani mesta, ne vedoč, da je bilo zbo-
rovanje preklicano. 

Naenkrat pa prično nad njihovimi glavami ro-
potati motorji aeroplanov, ki so leteli nizko nad 
trgom. Predno so mogli ljudje zbežati, je naglo za-
poredoma eksplodiralo pet bomb. Najbrze so bile 
po 225 funtov težke bombe, katere običajno rabi-
jo za razbijanje utrdb. 

Trupla mož, žena in otrok so se valila po trgu 
poleg mul in konj, ki so bili skupno ž njimi ubiti. 

Ena bomba je zvrtala luknjo v podulično žele-
znico ter pretrgala električno napeljavo in razbila 
vodovodno cev. Mnogo hiš v bližini je bilo poruše-
nih. 

General Miaja je naznanil novo ofenzivo in re-
kel, da sovražnik navzlic velikemu naporu ne mo-

• f\rv j. • ; , 
re več napredovati. 

"Uspešnost hašega vojaškega stroja bo postav-
ljena na največjo preiskušnjo," je rekel general 
Miaja. "Ne bomo zadovoljni prej, dokler ne bo u-
ničen vsak posamezen upornik. 

Vlada naznanja, da je 600 fašistov pri Tardienti 
dezertiralo s popolno vojaško opremo in artilerijo. 

Mednarodna legija je odbila fašistični napad na 
Los Franceses železniški most, Čez katerega so ho-
teli fašisti vdreti v mesto. 

Na koncu devetega dne obleganja Madrida je 
pričel republikanski oddelek prodirati iz Aranjue-
za ter ogroža desno fašistično krilo južno od Ma-
drida. 

VALENCIA, Španska,. 1 5. novembra. — Ruski 
tovorni parnik Komosol je dospel v Valencijo in 
pripeljal 22,000 oblek za otroke, 2500 ton pšeni-
ce, 1000 ton moke ter 43 ton rib in drugega živeža. 

LIZBONA, Portugalska, 1 5. novembra. — V o -
ditelji španskih upornikov, generali Saliquet, Mo-
la, Varela in Kindelan ter polkovnik Yague so ime-
li na Madridski cesti dolgo konferenco, po kateri 
je general Varela rekel časnikarskim poročeval-
cem: 

"Do sedaj smo svoje prodiranje merili na milje, 
sedaj pa napredujemo samo nekaj jardov na dan/ 

Konvencija Amen Delavske Federacije 
MUČEN PRIZOR 

NA BANKETU 
Trije poslaniki niso napi-

li Viktor Emanuelu kot 
cesarju. — Bil je najsi-
jajnejši banket po sve-
tovni vojni. 
DUNAJ, Avstrija, 15. nov.— 

Poslaniki treh velikih držav, 
\ ključno Združene države, so 
bili v veliki zadregi, ker se ni-
so mogli pridružiti napitnici, 
ki je priznala Italiji svojitev 
Abesinije. 

Do tega diplomatičnega do-
godka je prišlo na banketu, ki 
ga je priredila avstrijska vla-
da v Schoenbrunnu. Častmi go-
stje so bili italijanski in ma-
džarski delegati na konferenci 
treh držav. 

To je bil najsijajšmeji banket, 
odkar so Habsburžani ,prene -
hali vladati v Avstriji. 

Vse je šlo d-obro, dokler ni 
avstrijski monarhistični kan-
cler dr. Kurt Schusehnigg dvi-
gnil svojega kozarca in rekel: 

'•'Dvignem svoj kozarec in 
pijem na zdravje njegove ek-
selenee našega zveznega pred-
sednika bi njegovega veličan 
stva kralja Italije in cesarja 
Abesinije in na srečni razvoj 
naših dežel. " 

Ameriški poslanik George S. 
Messersmifch je pogledal svoje-
ga angleškega tovariša sir Wal-
iord Selbv-ja. Nato sta Oba po-
gledala čez mrzo francoskega 
poslanika Gabriela Puaixx-a. 
Nastal je mučen trenutek, ko 
so okoli njih žvenketali kozar-
ci. Vsi trije poslaniki so se sa-
mo priklonili in dvignili ko-
zarce. Toda nobeden ni pil. Ako 
bi «bilL bi s tem priznali itali-
jansko osvojitev Abesinije. 

PRVI UBOJ V MATANUSK1 
PALMER, Alaska, 15. nov. 

— Prvi uboj v naselbini v M a 
tanuska dolini je razburil vse 
naselnike, Irr so se pred dvema 
letoma naselili iz raznih krajev 
osrednjega zapada. 

Na tleh hiše je bila najdena 
Mrs. Zela King Pilkenton s 
prestreljenimi prsi. S svojim 
možem Pilkentcmom, ki je knji-
govodja Valley Settlement Cor-
poration, se je poročila šele 
pred šestimi meseci. Prej pa je 
bila tri leta učiteljica v vasi. 

Njen mož Alva Pilkenton je 
| povedal svojim sosedom, da je 
našel svojo ženo ležečo na tleh, 
ko «e je vrnil iz Ptetlmerja. 

Za morilcem ni nikakega sle-
du. 

U J T E V " G L A S N A R O D A 

KATHIE SCHRATT OZDRA-
VELA 

DUNAJ, Avstrija, 15. nov.— 
Bivša ljubica cesarja Franca 
Jožefa, 81 let stara Kathie v. 
Kiss^Schnatt je po dolgem ča-
su zapustila bolniško posteljo 
in jo je mbgoče vsako jutro vi-
deti oa izprehodu blizu Shoen-
brnmta. 

HITLER SKLICAL 
VOJNI SVET 

Najvišje vojaške častni-
ke je poklical v svojo 
pisarno. — Razglasil 
popolno oblast nad Kiel-
sldm kanalom. 
BERLIN, Nemčija, lo. nov. 

— Adolf Hitler je zopet raz-
buril evropske prestol ice, ko je 
sklical izvanredno sejo svojih 
voj(a«kih poveljnikov in je ob-
enem zavrgel zadnjo določbo 
\ ersaillske mirovne pogodbe. 

Na 'konferenci so bili vojni 
minister general Werner von 
JJlomberg. poveljnik voj. mor-
narice admiral Erich Kader in 
skoro vsi častniki generalnega 
štaba. 

Pred konferenco je Hitler 
naznanil, da je Nemčija zavr-
gla XIII. člen versailLske mi-
rovne pogodbe in je s tem pre-
vzela vso oblast nad nemškimi 
vodami, vključno strategično 
važni Kielski kanal. 

Visoki nemški uradni krogi 
domnevajo, da so Hitler in 
njegovi vojaški (poveljniki raz 
pravljali o položaju na Špan-
skem s posebnim ozirom <na 
m o ž n e nevarne zapleti jaje 
vsled posiljamja orožja za špan-
sko republikansko vojsko iz 
Rusije. 

Ker se generalu Franciscu 
Francu ni posrečilo obkoliti 
Madrida z vseh strani, se nem*-
ški vojaški krogi boje, da bo-
do prijatelji madridske vlade 
mogli poslati še več orožja in 
vojakov v Madrid. 

Nemški izvedenci pravijo, da 
bo ruski parnik, ki je nedavno 
peljpl skozi Dardanele in vozi 
tan'ke, dospel danes ali jutri v 
Barcelono. Ker je to dokaz, da 
Rusija odkrito krši določbe ne 
umeševalue pogodbe, bo Hitler 
stavil nevtralnemu odboru v 
Londonu svoje ipredloge in je 
zato ipoklical k sebi v svojo pi 
saruo vojaške (poveljnike, da se 
ž njimi o tem posvetuje. 

S teon da je Hitler zavrgel 
določbe versaillske mirovne po-
godbe glede nemških rek, je 
razglasil tudi Kielski kanal za 
popolno nemško last. Po ver-
saillski pogodbi je bil Kielski 
kanal odprt trgovskim in boj-
nim Ladjam vseh držav. Sedaj 
pa bodo smele skozi kanal vo-
ziti samo trgovske ladje, pre-
povedana pa je vožnja skozi 
kanal tujim bojnim ladjiam. 

KIRURG ZBOLEL MED 
OPERACIJO. 

SCHUSCHNIGG 
NE VIDI VOJNE 

NEVARNOSTI 
Vojna nevarnost tiči v 

španskem položaju. — 
Avstrijski notranji po-
ložaj se izboljšuje. 
DUNAJ, Avstrija, 15. nov. 

— Za Italijo in Avstrijo ni ne 
posredne vojne nevarnosti, ra-
zun če nastane iz španskega po-
ložaja. To sta zagotovila ob 
koncu konference treh držav 
avstrijski kancler K. Schusčh-
r.igg in italijanski vnanji mi-
nister grof Galeazzo Ciano. 

"Ako se ne pojavi kak nov 
dogodek, ki (bi izpremenil se-
danji mednarodni položaj." je 
lekel Schuschnigg, "tedaj ne 
vidim miru v nevarnosti. Toda 
priznati moram, da zavlačeva-
nje španske državljanske vojne 
in komunistična propaganda 
povzroča skrbi." 

Grof Ciano je rekel, da želi 
Italija rešiti abesinski problem, 
Čimprej ji bo mogoče. Rekel je, 
da ste dve državi (Avstrija in 
Madžarska) priznali abesinsko 
cesarstvo. Dalje je rekel itali-
janski vnanji minister, da ste 
se Nemčiji in Italiji pridružili 
tudi Avstrija in Madžarska v 
sporazumu, da bi vstamovitev 
sovjetske republike na obali 
Sredozemskega morja zadela 
na odločno sovraštvo. 

Eden najboljših kirurgov 
neapeljskega vseučilišča, prof. 
Pascale, je med neko operaci-
jo nenadno težko zbolel in se 
onesvestil. Še preden je izgu-
bil zavest, je utegnil svojim 
pomočnikom odrediti, naj 'ope-
racijo nadaljujejo in naj ee 
zanj ne brigajo, dokler ne bodo 
tega dela končali. Učenjak se 
doslej še ni osvestil. 

NADVOJVODA OTON SE BO 
ZAROČIL 

RIM, Italija, 15. nov. Do-
bro poučeni krogi so prepriča-
ni, da se bo nadvojvoda Oton 
v kratkem aaročil s savojsko 
princeso Marijo, najinla j š o 
hčerjo italijan. kralja Viktor-
ja Emanuela im kraljice Elene. 
Nekateri celo trdijo, da je bila 
zaroka že sklenjena ir bo 
pozneje objavljena. 

Zaroka bo najbrže naznanje-
na ob griliki ofbiska madžarske -
ga regenta admirala Horthvja 
v Rimu. 

Neko nepotrjeno poročilo tu-
di pravi, da se je Mussolini je v 
najstarejši sin Vittorio zaročil 
z nekim priprostim dekletom iz 
Milana. Vittorio je star 20 let. 

REPUBLIKANSKA STRANKA 
NI "PRIZNANA" V FLORIDI 

TALLAHASSEE, Fla., 15. 
nov. — Ker kandidati republi-
kanske stranke pri zadnjih na-
rodnih volitvah dne 3. novemb-
ra niso dobili 30 odstotkov gla-
sov, ne morejo, soglasno s po-
stavo, polstaviti leta 1938 svo-
jih kandidatov. Po državni po-
stavi morejo nastopiti pri vo-
litvah le kandidati priznanih 
političnih strank. 

DELEGATI BODO RAZPRAVLJALI 0 
VAŽNIH ZADEVAH ZA DELAVCE 

V WASHINGTONU ZBORUJE 
JO ŽUPANI 

WASHINGTON, D. C., 13. 
nov. — Jutri se prične tukaj 
konferenca županov ameriških 
velemest. Na konferenci bodo 
razpravljali o občinskem relie-
fu in o borbi proti zločincem. 
Zastopanih :bo 110 ameriških 
mest. New York bo zastopal 
župan La Guardia. 

SKLADIŠČE BOMBAŽA 
ZGORELO 

LOS ANGELES, Cal., 15. 
nov. — Tukaj je zgorelo skla-
dišče California Cotton Oil Co. 
Povzročena škoda, ki je pa kri-
ta z zavarovalnino, znaša nad 
milijon dolarjev. 

NAROČITE SE NA "GLAS 
NAHODA". NAJVEČJI SLO 
VENSKI DNEVNIK ^ 7T>R 

DfiŽAVAK 

T A M P A , Fla., 15. novembra. — Izvršilni od-
bor Ameriške Delavske Federacije je sestavil po-
ročilo, v katerem priporoča sprejem posebnega 
amendmenta k ustavi, če bi ne bilo -mogoče druga-
če uspešno zaščititi postave za socijalno varnost. 
Poročilo bo jutri predloženo konferenci. 

Poleg tega priporoča izvr-
šilni odbor, naj kongres dovoli 
nadaljne vsote denarja, s kate-
rimi bo omogočena dobava de-
la nezaposlenim ter priporoča 
skorajšnji sprejem Wagnerje-
ve predloge za gradnjo delav-
skih stanovanj. 

Poročilo ne omenja Black-
Conneryjeve predloge za uved-
bo trideseturnega delovnega 
tedna ter predloge 0'Maho-
neya, ki priporoča licenziranje 
Vseh industrijalnih podjetij, 
katera se bavijo z meddržav-
no trgovino. 

Glede razvoja nezaposlenosti 
izza časa, ko je sodišče progla-
silo NRA za proti ustavno, 
pravi poročilo: 

"Krajši delovni teden in' 
šesturni delovnik sta edina re-1 
šitev nujnega problema neza-' 
poslenosti. To odgovornost <pa 
mora prevzeti nase privatna 
industrija, da bo dala razširje-
nju gospodarstva potrebno 

ravnotežje.' * 
Dne 8. avgusta tekočega leta 

je imela Federacija 3,422,398 
članov. Izza leta 1921 . ji ni 
imela še toliko. Č?e bo devet 
delavskih unij, ki se (strinjajo 
z Lewi sovi m načrtom za indu-
strijalno organizacijo, izključe-
nih iz Federacije, se bo zmanj-
šalo njeno članstvo za milijon 
članov. 

Federacija ima v blagajni j 
$569.405. Prejšnje leto je ime-
la nad en milijon dolarjev 
stroškov. 

Letno poročilo izvršilnega 
sveta proslavlja socijalni pro-
gram zvezne vlade ter zahteva, 
naj posamezne države uvelja-
vijo postave, da bo mogoče de-
lavcem Črpati največjo korist 
iz zveznih odredb. 

Če naj se nezaposlenim iz-
plačuje podpora, je treba v to 
svrho dobiti denar. Vprašanje 
je pa, če je pametno dobiti ta 
denar potom davka na mezde, 
ki ga bodo morali delavci tako 
aH tako direktno ali indirektno 
plačati. 

Delavci zaenkrat še premalo 
zaslužijo, da bi se jim mogel 
odvzeti od zaslužka kak izda-
tnejši znesek. 

WASHINGTON, D. C., 15. 
nov. — Izvršilni odbor United 
Mine Workers bo ta teden raz-
sodil, če se je predsednik De-
lavske Federacije William 
Green zarotil proti ipremogar-
ski organizaciji. 

Obravnava proti Greenu se 
bo (začela v isredo. Obtoženec 
ne 'bo mogel biti navzoč, ker se 
udeležuje konvencije Federaci-
je v Tampa, Fla. 

Green je že nad trideset let 
član United Mine Workers. Po 
njegovem mnenju ga zamore iz-
ključiti le njegov local v Cosh-
octon, Ohio., 

PREDSEDNIKOV SIN SE JE 
ZAROČIL 

WILMINGTON, Del., 15. 
nov. — Predsednikov sin F. D. 
1-oosevelt Jr., se je zaročil s 
hčerjo municijskega ivorni-
čarja Hugona DuPonta. 

Poroka'bo meseca junija pri-
hodnjega leta. 

TRULO GRŠKEGA KRALJA 
NA POTI V DOMOVINO 
BRJNDISI, Italija, 15. nov. 

Danes so prevedli na krov grš-
kega parnika "Averow" trup-
lo grškega kralja Konstantina, 
ki je pred trinajstimi leti umrl. 
Truplo, ki je počivalo dotsedaj 
v grobnici rusko-ortodoksne 
cerkve v Firenci, bodo prepe-
ljali na Grško. 

ROJAKI, NAROČITE! 
SLOVENSKO - AMERIKAX 
SKI KOLEDAR za leto 1937 
Stane 50e 
BLAZNIKOVA PRATIKA za 
leto 1937. Stane 25e 
ŠTIRI KNJIGE VODNIKO-
VE DRUŽBE za leto 1937. — 
Stanejo $1.50 
Naročili smo tudi knjige MO-
HORJEVE DRUŽBE in ko 
lili doimo, bomo objavili v listu. 
KNJIGARNA "Glas Naroda" 

216 W. 18th Street 
New York Cit> 
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Spremembe državnih ustav. 

Tržaški dnevnik II Picolo di Trieste" je objavil dno 
28. oktobra članefc, v katerem se zavzema Rino Alessi za izbolj-
šanje prijateljskih odnosajev med Jugoslavijo in Italijo. Kino 
Alessi trdi v članku tudi sledečo neresnico: 

Slovani v Julijski Benečiji se lahko danes uče in čitajo 
v kateremkoli jeziku ki >e jim zdi. Zadostovalo bi objaviti se 
znam srbskih, hrvatskih in slovenskih listov, ki so neovirano 
razširjeni po Krasu, po osrčju Istre in Soški dolini. Ta seznam 
ni nudil zadosten dokaz širokogrudnosti italijanske vlade, ki se 
očituje izza dne, ko so se izboljšali talijansko - jugoslovanski 
odnosa j i. 

Ta trditev je silno začudila Jugoslovane v Italiji, kajti 
razmere so v resnici povsem drugačne, , 

Do leta 1929 so imeli Jugoslovani v Italiji poleg knjig 
tadi dvanajst časopisov. 

S tistim letom se je pa začelo brezobzirno zatiranje vsa-
ke slovenske in hrvatske ibesede, dokler ni bil leta 1930 zatrt 
zadnji jugoslovanski časopis. 

Od leta 1934, ko je izdala Italija preventivno cenzuro 
nad izdajo knjig, so Jugoslovani v Italiji brez slovenskih in 
hrvatskih knjig. 

Prepoved sega tako daleč, da ni mogoče dobiti dovolje-
nje za izdajo knjižnih del — ne samo v Julijski Krajini, am 
pak se tudi drugod po Italiji ne smejo tiskati niti molitveniki 
v slovenskem jeziku. Šesta izdaja molitveni'ka 1 'Oče naš", ki 
jo ja natisnila tiskarna Gandlandi v Vieenci. je bila zaplenjena. 

V decembru leta 1934 so vzele oblasti licenco katoliški ti-
skarni v Gorici, ker je tiskala slovenske in hrvatske nabožne 
knjige. 

Izza leta 19z9 je bil najstrožje prepovedan uvoz kakr-
šnihkoli tiskovin iz Jugoslavije. 

Sest let je bilo šeststotisoč Jugoslovanov v Italiji brez 
jugoslovanskih knjig in časopisov. 

Meseca avgusta 1935, pred izbruhom vojaških operacij v 
Abesiniji, je italijanska Tlada iz vnanjepolitičnih razlogov do-
volila prost uvoz časopisov iz Jugoslavije. Vsak dan je ibilo 
prodanih v Julijski Krajini dvanajst tisoč izvodov. Uprave li-
stov so prirejale posebne izdaje za Jugoslovane v Italiji, da bi 
ne dale nobenega povoda ncrvi prepovedi. 

• Prost uvoz je pa trajal le dva meseca, ko iso se pojavile 
noVe ovire dokler ni bil slednjič ves uvoz časopisja prepovedan. 

To se je godi lo 19. novembra, ko je Liga naroda progla-
sila sankcije proti Italiji. . • 

Meseca februarja in marca 1936 so pa laške oblasti zopet 
dovolile jugoslovanske časopise po večjih mestih v Julijski Be-
nečiji. Pod gotovimi pogoji, »seveda. Prodajalci niso smeli slo 
venskih in hrvntskh listov javno fazobešati, ampak so jih mo-
rali imeti skrite. 

V javnih prostorih je bilo prepovedano čitanje jugoslo-
vanskih listov. 

Naročniki in prodajalci jugoslovanskih listov na deželi 
so bili pozvani k tajnikom fašistične stranke, kjer so morali pod 
prisego izjaviti, da ne fbodo več naročali listov. 

Na ta način se je posrečilo italijanskim oblastim skrčili 
prvotno število, 12,000 jugoslovanskih listov na par sto vtisov. 

Takšna je torej svoboda čitanja jugoslovanske manjšine 

v Italiji- " 

NEPISMENOST N A KITAJSKEM. 

V 32 državah se je dne 3. 
septembra glasovalo o predlo-
gih, da se spremeni njihova 
ustava (konstitucija). Predlo-
gi so bili raznovrstni; nefcje s? 
je predlog tikal ustavne spre-
membe z ozirom na socij dno 
varnost, drugje izd a vanjo dr-
žavnih zadolžnic, uvedbe ose-
nrarnega delavnega dneva in 
mnogih drugih stvari. 

25nani angleški zgodovinar, 
ki je spisal klasično delo 4'The 
American Commonweltli' \ je v 
tej knjigi nazval državne usta-
ve 1 'najstarejše stvari v poli-
tični zgodovini Amerike' . One 
so nadaljevanje starih koloni-
jalnih čcirterov in odsevajo tri 
stoletja ameriške izkušnje v 
samovladi. 

Poneostavljenje državne u-
prave je poglavitna naloga ka-
kih 140 predloženih am*>nd-
mentov k državnim ustavam. 
Že nekoliko let se je čutilo, da 
je način okrajne u p r a v e 
(county) postal precej zastarel. 
Sestorica državnih ustavnih 

amendmentov stremi za tem. 
da se odpravijo oziroma spo-
jijo razni okrajni uradi. 

Starostne pokojnine v svrho. 
da dotična država odgovarja 
zahtevkom federalnega Secu-
rity Act, so <bile predlagane v 
državah Florida, Georgia, Mis-
souri in Lousiana. V državi 
Washington so volile i glasovali 
o kontroli produkcije električne 
energije, v državi Montana so 
je glasovalo o amendments po 
katerem naj država ima pra-
vico določiti osemurno delo z", 
vse zaposlitve, razun poljedel-
stva. 

Debate tekom predsedniške 
volilne kampanje o dozdevnem 
vmešavanju federalno vlade v 
tradioijonalne "državne pra-

va" so brezdvomno povzbtrdile 
zanimanje javnosti za osnovne 
zakone posameznih držav. 
Kdaj so bile uvedene državne 
konstitucije in v koliko se raz-
likujejo v posameznih drža-
vah? • 

Ko je izbruhnil upor proti 
angleškemu vladarju i. 1775, 
so revolucijonarne organizaci-
je nadomestile prejšnje angleš-
ke kolonialne vlade. Kasneje 
je vsaka izmed trinajstih izvir-
nih držav vzakonila svcjč last-
no državno ustavo. V glavnem 
so se te ustave ravnale po na-
čelih izrecno navedenih v Izja-
vi neodvisnosti, namreč da 
ima ljudstvo iravico odpravi-
ti ali spremeniti svojo vladno 
obliko'čim s prepriča, da je v 
Jkvar ljudskim pravicam. 

To načelo je služilo za podla-
go, da se vpraviči odpad kolo-
nij od angleške krone, ali ko jt 
šlo za sestavo državnih uprav 
so se države b' l;i znašale na 

svoje prejšnje izkušnje v samo-
vladi, kot na katerisi bodi na-
čelo. Prve državne konstituci-
je so bile jako podobne starim 
kolonijalnim načrtom, spre-
menjenih le v toliko, da se od-
govarja spremembi razmer. 

4'Bill of Bight", ki vključuje 
versko svobodo, svobodo go-
vora in tiska, pravico zborova-
nja in peticije in p-rctftistvo. 
so uvrstili v ustave osmih dr-
žav. Trojna delitev vladne ob-
lasti v zakonodajno eksekutiv-
no in pravosodno obli^t je bila 
poudarjena v vseh državnih 
usta vali. Vendarle so državne 
vlade, kot so se pojavile po re-
voluciji imele svoje individual-
ne posebnosti. New Kngland-
ske države so na prinmer ohra-
nile svoja meščanska zborova-
nja (town meetings), osnovno 
enoto lokalne samouprave, tle-
čim so bile na Jugu ohranjene 
nekatere stare neena ko-'! i. Vse 
države, razun New Yorka in 
Virginije, so ohranile versko 
kvalifikacije za governerja in 
člane državne legislature; obi-
čajni zahtevek je bil, da so pro-
testantske veroizpovedi. Dočim 
v New Englaclnu je vsak prebi-
valec imel pravico vdeleževati 
se meščanskih zborovanj, je bi-
la volilna pravica v južnih in 
tudi v nekaterih vzhodnih dr-
žavah jako omejena vsled dav-
koplačevalnili kvalifikacij. 

Kmalu pa os bile uvedene u-
stavne sprenVbe, ki so moderni-
zirale državne ustave. Države 
sklicujejo ustavotvorne kon-
vencije, čim so jim zdi, da je 
7>rišel čas za važne spremembe. 
Letos so volilci države New 
York sprejeli predlog da se 
skliče taka konvencija. 

KLICE PO ZRAKU 

Piše Dr. John L. Rice, zdrav-
sveni komisar mesta 

New York. 

Dvesto milijonov an alfabe-
tov, skoraj polovico prebival-
stva, imajo še danes na Kitaj-
skem. 30 milijonov otrok še ni-
koli ni stopilo v nobeno £ok> 
te republike. 

Nankiška vlada je sklenila 
energične nlrtepe. Pripravila je 
obsežen <Sofcki program, ki naj 
se issvede v šestih letih. V vseh 
provincah «e bo »vedlo prisilno 
dbiskovanje šoL Da bi se uspe-
hi dosegli čim lažje, ee bo ki 
tajska "fflxweda" najtežja saj 
svetu fcelo poenostavila. Od-
rasle osebe, ki ne znajo ne bra-
ti in ne pisati, bodo morale 

šole, v službo pouka bo stopil 
tudi film. Vsaka občina dobi 
zbirko učnih filmov, ki bodo 
med drugim na pfrimer nazor-
no kazali, kako naj se slikajo 
znaki kitajske pisave, kar ni 
vedno enostavna reč. 

Bil je čas, ko so skoraj vsi 
ljudje bili mnenja, da se vse 
nallezljive bolezni prenašajo po 
zraku. Z razvojem znanstva 
smo doznali več o načinu, ka-
ko se bolezni razširjajo, pa se-
znam bolezni, ki se prenešajo 
po zraku, se je znatno skrčil. 
Dejanski, čim bolj se učimo o 
prenosu nalezljivih bolezni, 
tem manj prihaja zrak v po-
stov. Svoj čas se je, na primer 
malarija, pripisovala "slabemu 
zraku"; dejstvo, da se malari-
ja prenaša po komarjih, je o 
prostila zrak te krivde. Nazi-
ranje, da obstoja neka zveza 
med zemljo, zrakom in bolezni-
jo, še vedno nadaljuje v mislih 
občinstva in tudi raznih zdrav 

D E N A R N E P O S 1 L J A T V E 
Denarna nakazila izvršujemo točno in zaneslji-

vo po dnevnem kurzu. 
V JUGOSLAVIJO 

Ža $ 2.55 Din. 10« 
$ 5.0» Din. 200 
$ 7JM Bin. 800 
$11.70 Din. 500 
$23.00 Din. 1000 
$45.00 Din. 2000 
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$ 12.25 Lir 200 
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$ 57.00 Lir 1000 
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z božičnimi darili. 

Ker nastajajo zaradi nestalnosti na de-
narnem trgu včasi precejšnje zamude 
pri dostavi j en ju denarnih pošiljatev, 
opozarjamo rojake, naj že sedaj odpo-
šljejo svojcem v domovino denarna da-
rila, namenjena za Božič. : 

Ce pošljete sedaj, vam lahko jam-
čimo, da bodo pošiljatve oravocasm 
dospele. 

S LOVEN! IIC PUBLISHING CO. e l r e l u ) 
216 WEST 18tti STREET NEW YORK, N. Y. 

—Htm 

Peter Zgaga 

nikov, ali z natančnejšim zna-
njem vzroleov in načinov pre-
nosa nalezljivih bodezni, kakor 
na primer legarja in kolere, 
zrak pofetaje prav malo pomem-
ben faktor v razširanju nalez-
ljivih bolezni. Nihče ne zani-
ka, da bolezenske klice utegne-
jo biti prisotno v zraku; da bi 
bilo pa prisotne v zraku po na-
vadi in v vdlikem številu (ra-
za n nekaterih malo oblik) in 
da 'bi ostajale žive v zraku za-
dosti časa, da bi razširile bolt*z-
ni na znatne daljave, je .jako 
dvomljivo, kakor je razvidno 
iz razpoložljivih dokazov. 

Ni treba pa misliti, da sva-
rilo zdravstvene oblasti " P o -
krivajte svoj kašelj in kili" je 
v protislovju s tem, kar smo 
zgoraj naglasi 1 i. Kajti v tem 
slučaju gTe za sveže klice iz-
ločene iz ust ali nosu, ki se mo-
rejo prenašati Od osebe do o-
sehe v teku par minut ali se-
kund. Ob takih okolnostili je 
popolnoma vpravičeno misliti, 
da se žive bolezenske klice mo-
rejo prenašati od osebe do ose-
be. 

Poletf te«ra niti ni treba, da 
se kašlja ali kiha; tudi samo 
govorjenje spušča klice v zrak. 
Zakaj poudarjamo kašljauje in 
kihanje, je okolščina, da njih 
pojava že sama sebi daje skle-
pati, da dotična oseba ni zdra-
va. Zato — zlasti v tej sezoni 
— je dobro obvarovati se pred 
osebo, ki kašlja ali kilia v naši 
bližini. To seveda velja tudi 
za nas in je tudi naša dolžnost, 
da imamo obzir na druge, ako 

kašljamo ali kihamo. Dajte do-
ber vzgled in pokrivajte si 
usta in nos, kadar kašljate ali 
kihate. 

— Kaj je strategija t — so 
vpraševali modrijane' zapovr-
stjo. Toda modrijani niso znali 
pravilno odgouiti-

Preprosti vojak je pa po-
jasnil : Ce sovražnik ne opa-
zi, da ti je municije zmanjkalo, 
ti pa kar naprej streljaš — to 
je strategija. 

* 

Par tednov po poroki je re-
kel zak-cfliŝ ki mož: 

— Zaljubljen sem bil v njo 
kakor maček, obletaval sem jo 
ko metulj, v ljubezui sem ji 
zvest ko pes, v splošnem sem 
,pa neumen ko osel. 

Qptimist je tisti človek, ki 
patle z desetega madstropja in 
se potolaži, ko dospe do prve-
ga nadstropja, z besedami: — 
No, dozdaj je šlo še vse po sre-
či. 

Nekdo je predlagal, da bi iz-
brisali besedo '1 vojna *' iz be -
sednjakov, češ, da bo v tem 
slučaju ženevska konferenea 
popolnoma uspešna, in da !h> 
enkrat m vselej vse vojne od-

! pravila. 
it i tn ,, v T , • Ce izbrišejo' 'vojno", bo tre-Ĵ  Uuvre ' porooa vz l jo i ido- : . . , • - , -. . . , .. I ba i zbiisa 11 se besede zavist , na, da je novi nemški poslanik 

RAZŠIRJENO NEMŠKO PO 
SLANIŠTVO V LONDONU. 

" p o h l e p " , škodožel jiiost * 
" d e n a r " , " ž e n s k a " , " l j u b e -
i . tn " in še nešteto drugih ]»o-
vročitel jev vojnega klanja. 

von Ribbentrop takoj po priho-
du začel z reorganizacijo nemš-
kega veleposlaništva, ki ga je 
razširil tako, da je namestil 
štirikrat več osebja, kakor g a , 
je imel poprej . V London iel ' 
pri-sla cela vrsta mladih nemš-i , ' i v d a J ^ kOllCO medenih te-
kih diplomatov. Angleški vo- ] d D O V ' 0 t e m ^ -1° z e d o s t l ll" 
dilni krogi zelo neradi g l edaJ^ b a l ° 1X1 razpravljalo. 
jo to reorganizacijo, ker so! S k o v o s l e b e n u v a m , b o 11 a t o 

prepričani, da hoče Nemčija v vpra*anje drugače odguvonl. 
Tyoudonu osnovati novo narod- P o m o i e m mnenju so mede-
nosocialistično |>ropagandno n i tedni tedaj končani, ko spo-
centralo. zn** mož. da n j e g o v a 'žena in ta-

ko neumna kot j e mislil, da je-

S ' * 
Ko je dekle staro sedem let. 

biti vsem pripovedovati, da jih 
bo kmalu osem: 

Minejo leta in dekle doraste. 
Ko je stara dvaindvajset let, 

hiti vsem pripovedovati, da gre 
že v devetnajsto. 

RUDNIKI IZ KAMNITE 
DOBE. 

Izkopanine neke angleške 
arheološke družbe v bližini 
Worthinga so pokazale različ-
ne rudnike kresitnega kamna 
iz 2500 do 1800 let pred Kris-
tusom. Našli so 4 metre globo-
ke, okrogle jaške, ki so vodili 
do (skladov kresilnega kamna. 
Na dnu so odkrili hodnike, po 
katerih se je mogel splaziti le 
po en človek in ki so se raz-
tezali iz jaška po 2 do 4 m na-
okrog. Našli so še razno orodje 
in 50 sekir iz kresi'lnega kamna 

V 
la: 

svojem 17. letu je zapisa 

1 

Važno 
za potovanje 

Kdor le namenjen potovati v stari kraj ali dobiti Iroša od 
tem, J« potrebno, da |o poečen v vseb stvareh. Vsled naše dolgo-
letne sko&nje Vam xamoramo dati najboljša pojasnila in tndi vse 
potrebno preskrbeti, da je potovanje ndobno in fcftrc. se s * 

obraite na nas za VB 

Mi preskrbimo vse, bodisi prošnje za povratna dovoljenj** 
potni ihte, vtzeje hi sploh vse, har je za potovanje potrebno v 

tun, in fcar je glavno, za najmanjše stroSk£. 

Nedržavljani naj ne odlašajo do zadnjega trenutka, ker predne 
se dobi iz Washingtona povratno dovoljenje. HE-ENTRY PERMtf, 

Pišite torej takoj za brezplačna navodila in zagotavljamo Vam, 
da boste poeesi ifl udobno potovali. 

SLOVENIC PUBLIStlllviG COiVIPANY 
/ . (Travel Bur&tt) 

2116 West 18th Street 
W^w York, N. Y. 

^ , ^ ^ " A. 

Iloton dobiti ruoža, ki me 'bo 
ljubil nad vise na svetu. Njego-
va ljtfbezen mora biti n-eia^r-
j»im. Ta mož mora biti zdrav 
in krepak, širokopleča* in lep, 
imeti mora temne oči, ifc kate-
rih bo sijala duša. Pripravljen 
mora biti, da gre vsak čas za-
me v smrt. 

V 20. letu: 
Želim si moža, ki bo mehak 

in-mil kakor ženska, vendar pa 
tudi pogumen in srčen kakor 
lev ter močan kakor medved. 
Ne bom ga tehtala, če bo tu in 
tam nekoliko lahkomiseln, za-
kaj to ga dela še bolj intere-
sasntnega. Biti ^a mora v vsa-
kem pogledu pameten in vo-
ljan, .prevzeti zaradi mene vsa-
ko žrtev. 

V 25. letu: 
Rada bi dobila moža, ki bi bil 

-vetski ter hi cibeneni razode-
val ljubeznivo drao. Če je od 
preteklosti ostal kakšen madež 
na njem, ga-bom rada spregle-
dala. seveda pod pogojem, da 
ima bodočnost. Skratka: moj 
ideal je mo% ki se nanj lahko 
zatttesem. 

30. letu: . , ^ 
Želim isi moža, bogatega mo-

ža. Rada bi .videla, da bi ga di-
eile tudi lepe lastnosti, toda 
pred vsem je važno, da ima de-
naT. iCHm več denarja ho imel. 
tem ibolj bom njegov^ tem raj-
ša ga >bom imela. 

V 35. letu: 
Dajte mi moža, vse drugo je 

postranska stvar. 
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LUIGI PIRANDELLO: 

To sobo prezračijo sicer vsak 
dan, ko jo ena izmed treh ses-
ter pospravi, a komaj je okno 
zaprto, je temina v sobi takoj 
zatohla, ko v kaki zapušeefti 
kleti. In kakor da bi okno me 
bilo že vec let odprto, je čutiti 
v tej tesnobni nekakšen 
dih tišine, ki leži np pohištvu 
in na vseh predmetih. 

Stenski koledar pri oknu 
brez dvoma ^bridko občuti vsak 
dan, ko mu odtrgajo listič, ka-
ko je brezpomembno in kruto 
razfkafcovati datum v senci in 
temi. In stara bronasta ura 
na predalniku skoraj občuti 
nasilje, ko je spet in spet pri-
mešajo, da mora še zmeraj po 
tihem tiktakati. Le trebušna ta 
steklenica na nočni omarici 
ujame pramen svetlobe, ki pro-
ti ira skozi okniee in- zdi se, da 
se Nasmeje osuplosti, ki jo te-
daj izraža soba. 

Zares je nekakšno življenje 
na tej omarici. 

Brez dvoma povzroča sonč-
ni »pramen, da se ta steklenica 
smeje. A mogoče se smeje le 
zarto, ker more s pomočjo pra-
mena <5pazovati na marmorni 
plofžči izmaličeni spaki dveh 
slik škatlice za vžigalice, ki že 
štirinajst mesecev leži ondi za 
tisti hip, ko bo treba prižgati 
svečo, ki že prav tako stoji šti-
rinajst Masecev v emajliranem 
svečniku, ki ima obliok detelji-
nega lista. 

Sveča je v pričakovanju pla-
mena, ki jo bo použil, zarume-
la ko stara devica. In skoraj 
da je brez dvoma res, da ^e oni 
dve spačeni- podobi s škatlice 
za vžigalice primerjata s tremi, 
postaraimi sestrami, ki izmeno-
ma pospravljajo in čistijo sobo. 

Čeprav je uboga sveča že ne-
dotaknjena, bi jo vendar1 mo-
rale te tri sestre vsaj vsakih 
štirinajst dni ali vsak mesec 
premenjati. Zakaj te tri sestre 
ne devajo le vode vsak dan v 
steklenico, marveč pre oblečejo 
tudi na štirinajst dni posteljo, 
ki jo vsako jutro z ljubeznivo 
skrbnostjo prestiljajo, kakor da 
bi bil -zares kdo spal v njej in 
po dvakrat -na teden polagajo 
svežo nočno srajco na posteljo 
in jo vsak dan skrbno položijo 
na odkrito tfiejo. Celo -eopate 
pred posteljo so že t drugo no-
ve in stare so dale v omarico. 

Ze štirinajst mescev priča-
kujejo to tri sestre in njih bol-
na mati, da se bo povrnil njih 
brat in sin Ce.sarin o, ki je bil 
pred dvema letoma kot poroč-
nik odšel v Tripolitanijo in je 
bival v Fezzanu 

Saj je res, da je štirinajst 
mesecev niso dobile nobenega 
sporočila od njega. Se več: do-
fblije sO celo uradno potrdilo, 
da poročnika Cesarja Mochija 

S O B A , K ! Č A K A 
po neki praski z uporniki niso 
dobili ne med mrtveci ne med 
ranjenci in da tudi ni bil ujet 
in da je zato po zanesljivih ves-
teh — izgubljen. 

Spočetka so radi take pre-
tresljive novice vsi sosedje in 
znanci iskreno sočuvstvovali z 
-materjo in s sestrami. Polago-
ma pa se je to čuvstvovanje 
ohladilo |in ljudje so jo bili ne-
kam ogorčeni spričo te "kome-
dije", ki so jo uganjale s to 
pospravljeno in pripravljeno 
sobo, kakor da bi se te štiri 
ženske s pomoč jo takšne * ' k o -
medi je ' * odrekle solzam za 
mladi j možem 111 si prihranile 
bolečino, s katero bi ga morale 
objokovati. 

Al", pa ni bilo tako povsem 
naravno, da so ^i hotele upra-
vičenost svojega upanja prav 
razločno predočiti , ko vendar 
ni bi lo nobenih točnih podat-
kov o smrti njih l jubl jenca? 
Saj resničnost kakega človeka 
ne zavisi od tega, ali je tukaj 
ali ga ni. Zatorej je zadošča-
lo materi in sestram to življe-
nje, ko je Cesarino Še živel v 
njihovih mislih in v resnično-
sti dejanj, ki so z njimi sforbele 
za n jegovo sobo. 

"Titi, katerega smo danes?" 
vpraša bolna mati s svojega 
naslanjača najmlajšo hčerko. 

"Petnajstega," ponovi Fla-
vija, ki šiva. 

V tišino prostorne, svetle je-
dilnice je stopila misel, ki se je 
ženske ne branijo, hote, mar-
več podzavestno; misel na čas, 
ki mineva. Ta misel je name-
njena Clareti, nevesti Cesarina 

Mati je hotela prešteti dne-
ve, odkar je bila Clareta po-
slednjikrat pri njih in zato je 
vprašala po datiynb. 

Prej je prihajala vsak dan 
misleč, da je prišlo kako ob-
vestilo. Vprav ona je bila pre-
pričana bolj ko drugi, da bo 
prišlo sporočilo. Radostno je 
stopila v bratovo sobo in je 
redno pustila ondi pismo in ka-
ko rožo. 'Saj je tudi v bodoče 
pisala vsak dan pismo Cesari-
nu. Pisma je puščala v sobi, 
ni jih odpošiljala, da bi jih ob 
svojem povratku takoj dobil. 

Roža je zvenela, pismo je o-
stalo nedotaknjeno. 

Ali je kaj pomislila Clareta, 
ko je dobila rožo in pismo 
prejšnjega dne v sob'i, na to, da 
je izginil tudi vonj pisma, ne 
da bi Ul kdo použil? Po-
ložila je pismo v pisalnikov 
predal in je na njegovo mesto 
položila drugega in dodala še 
rožo na vrh. 

Več mesecev je trajala ta 
nežna skrb. A nekega dne je 
prinesla veliko rož, pa nobene-
ga pisma. Rekla je, da je tudi 
prejšnji dan Dišala, še več ko 
navadno in da bo tudi prihod-

nje dni zmeraj pisala, toda v 
dnevnik. Poglavitna je bila 
pač le misel, da bo vsak dan 
pisala Cesarinu. Vseeno pa pa 
je, ali piše na pisemski papir 
ali pa v dnevnik. A s pismi je 
prenehala tudi Clareta vsak 
dan prihajati. Najprej je pri-
hajala na teden po štirikrat, 
nato po dvakrat, slednjič le po 
enkrat. Ko ji je umrla babica, 
se je opravičevala z žalovanjem 
in je ni bilo kar štirinajst dni 
k njim. Slednjič, ko je spet 
prvikrat stopila v Cesarinovo 
sobo, je doživela s sestrami ne-
pričakovano hud prizor in ses-
tram bi bilo od bolečine skora j 
pobilo srce. "Kar ižnenada, ko-
maj da' je bila prišla v sobo. se 
je začela neusmiljeno jokati. 

Zakaj? Kako? Pozneje je 
bila vsa zinedena radi plahe 
osuplosti in radi drhtenja teb 
treh bled ill sesti*a. Dejala je, 
da sama ^e ve, kako da se ji j< 
to pripetilo. Oprostila se je in 
zvalila vso krivdo na svojo čr-
no obleko. 

Spet je prihajala po enkrat 
na teden. A vse tri sestre so 
se kar nekam bale odvesti jo 
v bratovo sobo. Pa ni stopila 
sama vanjo, niti ni prosila ses-
ter, naj jo odvedejo tjakaj. In 
o Cesarinu so komaj kdaj spre-
govorile kako besedico. 

Pred tremi meseci je bila 
spet prišla, v živahni, nežni po-
letni obleki. Bila je ko cvetka, 
ki se razcvete, rdečih lic in ve-
sela, kakršne vse tri sestre in 
uboga mati že dolgo niso vide-
le. Prinesla je kar kup rož, ki 
jih je lastnoročno postavila v 
Cesarinovo sobo. Dejala je,'da 
se ji je nekaj lepega sanjalo. 

Sestram se ni prav nič čud-
ilo zazdelo, ko je Clareta zarde-
lih lic povedala, da je radoved-
na, kaj je v svojih prvih pis-
mih pisala še pred več ko pred 
letom dni. Brez dvoma jih je 
več sto, skoraj sto tri in dvaj-
set. Rada bi jih spet brala. 
Potem j ill bo za Cesarina shra-
nila z dnevnikom vred. In ka-
darkoli je prišla, je vzela po de-
set pisem s seboj in slednjič 
je imela vse pri sebi. 

Odtlej je poredkoma priha-
jala. Stara mati strmi na na-
klonilo svojega naslonjača in 
šteje dneve, ki so pretekli, od-
kar je "bila Clareta poslednji-
krat pri njih. 

Do swii4i hud stmek je zadel 
ubogo mater, ko je zvedela, da 
Se je Clareta Vnovič zaročila. 
• Vse tri seŝ -re pravijo, da bi 

ne bile nikoli' mislile na tako 
izdajstvo. One tega nočejo ver-
jeti in zatrjujejo, da se Clareta 
ni zaročila zato, ker bi bil Ce-
sarino mrtev in da bi bilo brez-

(Nadaljevanje na 4. strani) 

PREVZELI SMO PUBOSTM« 
LETNIKE 

U 

ki ga je izdajal in pisal 

Frank Kerže 
VSAK LETNIK IMA 12 ZVEZ-
KOV PO 40 STRANI VELIKE-
GA FORMATA, torej je vsak let-
nik KNJIGA S SKORO 500 

STRANMI 
Čitali boste lepe povesti, razpra-
ve, nasvete za dom in zdravje in 

stotero drugega. 
Zadnja prilika, da pridite do to 
revije, ker ni dosti zvezkov na 

razpolago. 

Cena vsakega letnika je 
$2.— za naročnike, 
za druge pa $3. — 

Imamo letnike od 1019 do 1927— 
razven letnika 1021, ki je raz-

prodan. 

K N I I G A R N A 
" G L A S N A R O D A " 

216 WEST 18TH STREET 
New Yorl; 

L. /G a n g h o i $ n ; 
i 

Grad Hubertus 
R o m a n 

60 

OPROŠČENA MORILKA 
LASTNEGA 

Vili je stal neodločen. Obotavljajoč se je šel 
za sestro, potem se je z obema prijel za žepe. 
4 'Vraga! Zdaj sem izgubil svojo cigaretno do-
zo. Kar pojdi domov, pridem takoj!" Vedno 
še z rokami na žepih, je krenil po stezi stran 
med grmovje. Na ovinku je postal in ko je 
eni, da je sestra že na verandi, je stekel k vrl;• 
nim vratom. Neslišno jib je odprl in stopil na 
cesto, kjer je na prali že legala rosa veqerneg 
mraka. 

Videti je mogel daleč po cesti, skoro tja do 
hiše mojstra Zaimerja. Toda cesta je bila pra-
zna. " Seveda!" se je našobil ko otrok, ki so 
mu odrekli igračo. Že se je hotel zlo vol jen na-
potiti nazaj, ko se je spomnil, da je krenilo de-
kle v nasprotno i>.mer. Kam? V to stran je 
>tala samo ena k me t ska hiša, Mahova. Kaj ne-
ki bi dekle tako pozno pod večer iskalo še tu 
zunaj? Ko je še stal in razglabljal se je poja-
vila na ovinku ob vrtnem zidu. Vesela rado-

vednost je govorila Vili ju iz oči in postavil se 
MOŽA ' v junaško poao z eno roko v .žepu. z drugo 

' s na breicah: Mars. zmagovalec! 
Sz<\ge<iinsk*o sodišče je opros-1 Dekle ga je menda že opazilo in se zvilo, ka-

tilo vdovo llono Bertajevo, ro- kar bi se ga balo srečati, na drugo stran ceste, 
jeno Gargvanovo, ki je bila- Smehljaje se je opazoval Vili ta zelo pome-
ustrelila svojega moža. Obto- j . ^ j - v m a n o v e r . " R e s j 0 že anrak tkal svojo *ivo 
ženka je pripadala bogati dru-} k o p n i I 1 ( ) , vendar si je mogel Vili dekleta še 
žini, ki U* imela veliko gostilno , - ^/ i j f i »»fftr.i ' v '' , _T i vedno uspešno ogledati 111 ga presoditi, ijrif-,] in vet* posestev. \ prvem za- „ w , . ' , ~ 1- 1 1 • 
. . . . . v 1 , . .no Moserček ni reke preveč. Mal> keber se r 
koTiu je ttilii poriM-ctia z nekim 1 , , 
vinskim trgovcem, ta zakon p a > * lanskega leta res ,pnljllbko razvil. 
je bil nesrečen in se je razdrl. t Z ( l a • je ,n - i m o n j e -a , mu za pozdrav mol 
Lepa in bogata žena se je vrni L p r i j a K n o 1M>ki )mala -ni Se ozrla stran, da bi 
la k svoj im staršem. ' . } n a s i m , h . V i l i j e urno posko-

Imela ]e mnogo oboževalcev,11 J , _ , ' 
zaljubljena pa je bila v nekega i™- Ji Pogledal v obraz s koketiumi jamieami 
odličnega moža, ki se pa ni ho-1 in zap ret il s prstom: "Lizika, Lizika, laksno 
tel pomočiti z njo. Iz jeze nad! mlado, zalo dekle ko ti, ne bi smelo tako pozno 

?amo po c e s t i ! " 
je s temnimi očmi in se namuzni-

XI A-i -u l - • 11 si Vendar se ie tako i spot zresnila in rekla sa sla v gostilno svojih starsev 111 ,a- V L U U (" ' . . 
je pozvala šoferja Jožefa Ber- j inozavelstiio: " N e bojim se, gospod grot, m 
to, ki je bil tam, naj se z njo j če je treba, se znam tudi braniti." 
poroči. Ta zakon je postal se-1 ' 'Tako?" Zasmejal se je. ".In odkod prilia-
veda zelo nesrečen, ker se mož j ;a£ tako pozno" 

4 4Moj gospod oče me je poslal z nekim naro-
čilom na Makovo. Pa me je gospodar srečal in 

IV 1- J' I ti /J »I »| V liti \ k • 1111CIMV/1 *J>\.K. i »* i iv 
tem je nekega dne izjavila, da j pQ,l večer hoditi >ai 
se bo poročila s pr\dm moškim, , 1 • v , 1 t • Osinila ga je s tei ki sra bo srečala. Tn res je od-

v družabnih krogih svoje žene 
ni počutil dobro in ga je žena 
pogostoma zasmehovala. Prišlo 
je pogostoma do hudih prepi-
rov in šofer je razvajeno ženo 
pričel končno pretepati. Pri 
takšnem prepiru ga je žena 
ustrelila. Sodišče je ugotovilo 
da je šlo za dejanja v silobra-
mi in jo oprostilo. 

mi prihranil pol poti. Toda prosim, gospod 
grof, domov moram. ŽelimJaliko noč ! " Ivin 

*nila je pred njim, in ne slabo, z nogo, poizku-
sila zatajiti saneh in odšla počasi dalje. 

Vili ji je ostal ob strani. "Ouj, Lizika, tvoj 
'gospod oče' ravna zelo krivično, da te pošilja 
tako potzno od doma. Le pomisli, kaj vse bi se 
ti utegnilo pripetiti! Zato je moja sveta vite-
ška dolžnost, da te varujem in !branim.,' Hotel 
;;o je prijeti za roko, toda hihetaje se mu je u-
maknila. 

"Toda gospod grof! Kaj le mislite? Vi hi 
jaz! Oe bi naju ljudje videli!" 

"Beži norica! Prvič naju ne vidi živ človek, 
in drugič se jaz vraga menim za to." Vili jo 
ujel njeno roko in je ni več izpustil. Lizika se 
tudi ni ravno preveč upirala. " In mene se ven-
dar ne boš bala? Saj sva bila že laško poletje 
dobra prijatelja. Da, Lizika, pogosto in mno-
go .sem mislil nate. In danes, čim sem prišel na 
Hubert o vo, je bilo prvo, kar sem spregovoril 
z (Moserjem, da sem vprašal po tebi." 

Lizika je neverno trenila z očmi. "Al i pa go : 
vorite tudi resnico, gospod gro f ! " 

"Seveda." jo je zagotavljal in si pritisnil 
njeno okroglo roko na prsi. "Kar povedati ti 
ne morem, kako sem vesel, da sem te srečal ze 
takoj prvi Večer!" 
' "Da, to je res čudno, taksno naključje!" Hi-
hetaje se je skrila obraz. 

" I n ti..Lizika, povej mi po pravici, ali si tudi 
mislila kdaj name." 

Na odgovor je moral precej »'akati. Končno 
je dejala diplomatičuo: " T o pa vprašate neko-
liko preveč, gospod grof. Ni treba vsega vede-
t i ! " 

Vili se je ogrel. "Al i mi boš takoj odgovori-
la, ti kljun, ti zali!" V hipu jo je objel okoli 
pasu. "Ven z (besedo: ali si mislila ali nisi ' " 
Pri vil je dekle trdno k sebi. 

Zdaj je bilo konei- Lizikinega previdnega iz-
mikanja. "Toda prosim, gospod grof. bodite 
vendar pametni!'' 

*1 Ven z besedo!" 
Tedaj je od Zaunerjeve hišice zaklical moški 

glas: "Lizika! Lizika!" 
"Jezus Marija, o če ! " je zajecljalo dekle 111 

se iira poizkusilo iztrgati. 
Vili jo je trdno držal z desnico, z levico ujei 

njeno lepo glavico in rzaprl jecljajoča usteca s 
poljubom, ki ni ostal nevrnjen. DALJE PRIDE 

MNOŽESTVENI UMOR 
S STEKLENICAMI. 

HITREJE DOSTAVLJANJE POSTE 

V Galacu se je zgodil grozo-
ten zločin v hiši nekega peka. 
Ko se pekova prodajalna ob o-
bičajnem času ni odprla, in je 
ostalo v hiši vse tiho, so ljudje 
pozvali policijo, ki je vrata na-
silno odprla. Takoj za vrati 
so našli polici j ski uradniki o-
ktvavljeni trupli peka in nje-
gove žene. V naslednjem pro-
stora so odkrili trupla treh pe-
kovskih pomočnikov. Ko so 
hišo še dalje pregledovali, so 
naleteli v kleti na trupla dveh 
otrok in nekega starca. 

Vsi ti umori so se izvršili 
brez orožja, samo s pomočjo 
težkih steklenic • za sodavico 
Žrtvam so bile glave s temi 
steklenicami raztreščene. Me-
nijo, da je te straišne nmore iz-
vršilo več ljudi. Storilci so 
izpraznili blagajno v prodajal-
ni. Za njimi manjka doslej vsa-
ka sled. 

ZNAMENITI ROMANI KARLA MAYA 
Kdo bi ne hotel spoznati *'Vinetova*\ idealnega Indijanca, ki mu je 
postavil May s svojim romanom najlepši spomenik? 

Kdo bi4ne hotel biti z Mayem v "Padišahovi senci" pri "Obože-
valcih Ognja" , " O b Vardarju" ; kdo bi ne hotel citati o plemenitem 
konju "Rihju in njegovi poslednji poti" > 

T O SO ZANIMIVI IN D O SKRAJNOSTI NAPETI ROMANI ! ! ! 

pri A zori b je odtetel zrakoplov s pošto proti New Yortra. Na-
tti 1fat grej kot če bi jih ^peljal paftaik t New York. 

" G L A S N A R O D A " 
pošiljamo v tttro do* 
movino. Kdor ga ho-
če naročiti za svoje 
sorodnike ali prijate-
lje, to lahka stori. — 
Naročnina za s t a r i 
kraj stane $7. — V 
Italijo firta m 

I jamo. 

IZ BAGDADA V STAMBUL 
i knjige, s slikami, 627 slrmni 

Vsebina: 
Smrt Mohamed Emina; Karavana smrti; 
Na begu v Goropa; Družba En Natr 

Cena LM 
KRIŽEM PO JUTROVEM 

4 knjige, 598 strani, s slikami 
Vsebina: 

Jezero smrti; Moj roman ob Nilu; Kako sem 
v Mekko romal; Pri Samarin; Med Jezidl 

Cena LM 
PO DIVJfcM SITRDISTANU 

4 knjige, 594 rtrani, s slikami 
Vsebina: 

Amadija; Beg iz ječe; Krona sveta; Med 
dvema ognjema Cena — 1.59 

PO DEŽELI SlK (PETA RJE V 
4 knjige, s. slikami. 577 strani 

Vsebina: 
Brata Aladžija; Koča v soteski; Miridit; 
Ob Vardarju Cena 1.99 

SATAN IN IŠKARIOT 
11 knjig, s slikami, 1794 strani 

Vsebina: 
Izseljenci; Tuma fietar; Na sledu; Nevar-
nosti nasproti; AIraaden; V treh delih sveta; 

Izdajalec; Na lovu; Spet up divjem zapadu; 
Rešeni milijoni; Dediči 

Cena 9.59 

V GORAH BALKANA 
4 knjige, s slikami, 576 strani 

Vsebina: 
Kovač Šimen; Zarota z zaprekami: V golob-
njakn; Mohamedanski svetnik 

Cena LM 

WINETOV 
12 knjig, s slikami, 1753 strani 

Vsebina. 
Prvikrat na divjem zapadu; Za življenje; 
Nšo-Či. lepa Indljanka; Proklestvo zlata; 
Za detektiva; Med Komanči in Apači; Na 
nevarnih potih; Winnetovov roman; Sana 
EaV; Pri Komančih; Winnetova smrt; Wia-
netova oporoka 

i N 

2 U T I 
4 knjige, s slikami. 597 strnal 

Vsebina: 
Boj s medvedom; Jama draguljev; Kon-
čno —; Bih. in njegova poslednja pot 

Naročite jih lahko pri: 

KNJIGARNI 
2 l 6 Weat I8th Street 

"Glas Naroda" 
New York. N. Y. 



9Z9 • n z s o n s r New York, Monday, November 16, 1936 m LJM&T9T BWWMB DULY IN VM3k. 

Pot-navzgor 
29 

ROMAN I z ŽIVLJENJA 
ZA " G L A S NARODA- PRIREDIL: I. H. 

Komaj ste bili iz hiše deset minut, ko prkie Hartman. 
Gita mu odpre vrata. Srce ji nemirno utripi je v »prsih. Ve-
dela je, da ji je prinesel sporočilo o rokopisu. 

S silo premaguje svoj nemir. Samo žareči sijaj njenih 
oči izdaja, da ni tako mirna, kot se je hotela pokazati. 

Hartman stopi v sobo, ne da bi se po svoji navadi ž njo 
šalil. Za tem prime njeno roko in jo poljubi nenavadno 
tvečano. 

" K a j mi prinaša te T" vpraša Gita bojazljivo. 
"Dobro sporočilo. Vas rokopis je včeraj odšel v naše 

najboljše založništvo to se pravi, samo njegov prepis. Ro-
man sem pustil prepisati na pisalni stroj. Ker je vaš roko-
pis pisan na obe strani, ga nisem mogel tako odposlati. 

"Gita se zlekne na stol. ^ 
"Al i ste ga preforalif" ; 

"Da, gospa Gita." 
" I n ?'* * ^ * f 
Hartman prime njeno roko. 
Take zaklade ste pustili ležati v svojem kovčegu, kot 

•skopiulja, ki nikomur ne dovoli, da bi videl njene dragocenosti. 
Gita si zrokami zakrije oči. Nato pa ga zopet pogleda, 

in Hartman opazi, da je znala ta- gospa s svojimi očmi .go-
voriti jezik, ki je čarobno vplival.. 

^ "A l i ne izbijate nikake »šale iz mene?" ga vpraša tiho. 
"Ne — moja častna ibeseda. Brez* vsakega pretirava-

nja* gospa Gita, roman, ki ste mi ga dali, da ga preberem, je 
mojstrsko delo. Ljudje, ki jih popisujete, in njihove usode 
jasno stoje pred čitateljem. S svojimi razumnimi očmi ste 
videli življenje ostro in jasno pred seboj. In te nežne, pes-
niške slike, ki so posejane med pestro življenje, globokost, 
občutkov, mehka, ljubka šegavost in živa govorica strasti! 
Rokopis sem prebral do konca, ne ga bi ga dal iz rok. In 
sedaj stojim nekoliko osramočen pred vami. O vaši duševni 
vrednosti nisem imel nobenega pojma, četudi četudi sem vas 
zelo cenil in »spoštoval. S tem delom stojite v prvi vrsti med 
našimi romanopisci. Ako ima vaš kovčeg še kaj več takih 
biserov, o čemur sem popolnoma prepričan, potem, gospa Gita, 
potem more Džorž kmalu dobiti svobodne peruti." 

Gita sedi kot pribita. Vsled notranjega nemira je zelo 
bleda. Samo ustnice ji gore. Naenkrat pa poskoči in stopi 
k oknu, da skrije Obraz pred njim. Debele solze ji teko po 
licih. Zadržano ihtenje stresa njeno tel6. 

Hartman ostane miren in pusti, da se njen nemir poleže. 
IZ veliko težavo Gita zopet dbere svoje misli, in se obrne. 
" A k o je to res, ako bi sploh moglo biti res, gptem ne 

vem, kako 'bi se vam mogla zahvaliti, moj dragi prijatelj," 
pravi Gita z nepopisno ginjenostjo. 

Hartman vstane in sloni njej nasproti ob peči. 
"Vaš roman bi mogel brez vsake težave sprejeti za naše 

založništvo, toda zanj bi dobili komaj tisqe mark.*' 
Gita ga začudeno pogleda. 
"Tisoč mark? Za tako delo? In pri tem še rečete 

komaj ? ' ' 
Hartman se smeje. 
"Da, toliko bi vam naš časopis približno plačal. Toda 

upam, da vam bo roman tako več prinesel. Zato sem ga od-
]X>slal na največje založništvo. Ako ga, kot zanesljivo upam, 
sprejmejo, boste dobili več. Tam seveda sprejemajo samo 
prvovrstna dela in če bo vaš roman tiskan, potem vam je 
pot odprta." 

Gita vzdihne. 
"Vse se mi vrti v glavi, dragi prijatelj. Ne, tega sploh 

ne morem misliti. £&ma vaša prijaznost mogoče ugodno sodi." 
Hartman zmaje z glavo. . •. -

, "Ne, ravno nasprotno; celo varoval sem' se, da vam pre-
več ne povem. • In sedaj vas prosim, da mi dovolite, da vam 
še dalje pomagam pri pregledovanju vaših zakladov. Ves 
svoj prosti čas bom porabil za to, da pregledam se ostale vaše 
duševne otroke in vam morem potem svetovati, kako jih mo-
rete najboljše porabiti. Sedaj sem vaš roman poslal pod 
pseudonimom "Juri j Prost" Saj vam je prav?" 

Kot v sanjah ga pogleda. 
"Juri j Prost. Da, to je dobro ime." 
" V tem znamenju bomo zmagali, gospa Gita. In sedaj 

boste povedali tudi Džoržu, kako pridno ste skrivaj delali." 
Gita pa resno zmaje z glavo. 
"Ne, o, ne. Prej moram imeti gotovost v svojih rokah 

svoj veliki nemir težko prenašam. Ta dvom mu hočem 
prihraniti." 

J'Tnkaj ni.nikakega dvoma. Saj vam rečem, za svoje 
založništvo sprejmem roman takoj, ako bi bil proti mojemu 
pričakovanju vrnjen. Sedaj se vendar že zopet zavedite in 
verujte sama v sebe. Moji sodbi morete zaupati." 

Gita pritisne roke na svoje senci. 
" T o razumeti — kaj takega razumeti! Saj je vendar 

kot pravljica, kot čudež," pra vi polglasno. Nato pa se zbudi 
iz svoje zatopljenosti in nadaljuje. , 

"Ne, moj dragi prijatelj, navzlic temu Džorž še ne sme 
vedeti. Ne vem — tako se bojim pri tej misli. Mogoče te-
ga še niti ne bo vesel. Tako ponosen je in /srečen, da mi 
more in sme vse dati. Mogoče bo -še celo (užaljen, ako bi ne-
nadoma imela tak uspeh, ko se že sam tako trdo bori zanj. 
Ali mi naj brez vsakega truda pade v naročje, česar s svojim 
velikim hrepenenjem še ni dosegel?" 

^Razburjena hodi po sobi gori in doli. Hartman nagu-
banči obraz. Njeni pomisleki niso bili brez pomena. Džor-

je bilo prav lahko potreti, njegovi živci so bili zelo rahli. 
Nikdo ni mogel vedeti, kako bo to odkritje nanj vplivalo. 
Nekaj časa vlada mučen molk med obema. Slednjič pa Gita 
obstoji pred Hartmanom in ga žareče pogleda. 

odločno. 
^Za sedaj Džorž o tem ne sme še ničesar izvedeti," pravi 
eno. Poznam ga; moj uspeh bi obtežil njegove peruti. 

Spomenik kmetici« 
Sir se izdeluje iz mleka in če- * 

prav je torej njegova temeljna 
snov živalski proizvod, so pra-
vi njegovi tvorei bakterije, j 
kvašenje povzročajoči mikro-
bi, ki dajejo siru njegov karak-! 
teristični duh in okus. Tudi v! 
zrelem siru je mnogo živih mik-
robov. Vsak kraj ima svoje 
mikrobe in torej tudi (svoj po-' 
soben sir. Posebna plesen pe-
nicilium ima svoje izrodke, ki 
dajejo siru posebne lastnosti. 
Tudi roquefort ima svoj peni-

cilium roqueforti, gorgonzola 
penicilium gorgonzolae in ca-
membert penicilium camem-
berti. Ta sir dobivamo iz 
Normandije. 

Med francosko revolucijo 1. 
1791 je prišel baje k normand-
ski kmetici Arelovi duhovnik 
in jo prosil, naj ga skrije pred 
revolucionarji. Kmetica se ga 
je usmilila in iz hvaležnosti jo 
je duhovnik naučil izdelovati 
camemberški sir. V vas?i Vu -
moutier, kjer je sir izdelovala, 

ZBIRKA. 
zanimivih povesti 

PRIMERNIH Z A O D R A S L E IN MLADINO. — 
VSEBINA JE R A Z N O V R S T N A : Z G O D O V I N -
SKA, Z A B A V N A , POUČNA. VEČINA KNJIG 
JE OPREMLJENA Z LEPIMI SLIKAMI. 

{Dalje prihodnjič.) 

ANDERSONOVE PRIPOVEDKE 
111 strani. Cena 35 

ANDREJ HOFER 50« 
BENEŠKA VEDEŽEVALKA 35« 
BELGRAJSKI BISER 35e 
BOŽIČNI DAROVI 35« 
BOJ IN ZMAGA 20« 
CVETINA BOROGRAJSKA 45« 
CVETKE (pravljice za stare in mlade) 30c 
ČAROVNICA S STAREGA GRADA 25« 
DEVICA ORLEANSKA 50« 
DEDEK JE PRAVIL (pravljice) 40« 
ELIZABETA, HČI SIBIRSKEGA JETNIKA 35« 
FRAN BARON TRENK 35e 
FRA DIAVOLO 50« 
GOSPOD FRIDOLIN ŽOLNA. Spisal Fran MI1-

činski. veselomodre humoreske, 72 strani .35 
HEDVIKA. BANDITOVA NEVESTA ..-. 40« 
JANKO IN METKA (kartonske slike za otroke) 3Qe 
KOREJSKA BRATA (črtice o misijonarjih v 

Koreji) 30« 
KRALJEVIČ IN BERAČ 30« 
KRVNA ©SVETA (povest iz abruških gora'k 30e 
KAJ 9E JE MAKARU SANJALO 25« 
LJUDEVIT HRASTAH. POZNAVA BOGA 

(spisal Krištof Šinit) 30« 
MARKO SENJANIN, SLOVENSKI ROBINSON.... 75« 
MARON, krščanski deček iz Libanona 25« 
MUSOLINO, ropar Kalabrije 40« 
MRTVI GOSTAČ * 35« 

-MALI KLATEŽ (»pisal Mark Twain) 70« 
MLADIM SRCEM (par krasnih črtic pisatelja 

Meška) 25« 
NA RAZLIČNIH POTIH 40c 
NA INDIJSKIH OTOKIH 50« 
PREGANJANJE INDIJANSKIH MISIJONAR-

JEV. Spisal J os. Spillman. Cena .30 
TRISEGA HURONSKEGA GLAVARJA. Povest 

i7. starejše misijonske zgodovine kanadske. 
Spisal Ant. Huonder. Cena 30 

PRVIČ MED INDIJANCI. Povest izza časa od-
kritja Amerike. Cena 30 

PABERKI IZ ROŽA 25c 
PARIŠKI ZLATAR 35e 
POŽIGALEC 25« 

l'RSTI BOŽJI 30« 
PRAPREČANOVE ZGODBE 35c 
POVODENJ (spisal Krištof Šinit) 30c 
PRIGODBEČEBELICE MAJE, trd. vez L— 
PIRHI (spisal Krištof Šmit) 30e 
PRAVLJICE IN PRIPOVEDKE ZA MLADINO 

I- zv. 40« n. zv 40e 
PRAVLJICA. Spisal H. Majar. Izbrani iz pro-

stega naroda. Cena .40 
PRIGODBE ČEBELICE MAJE. Spisal W. Bon-

sels. Poslovenil Vladimir Levstik. Roman za 
mladino. Cena 70 

PRAŠKI JUDEK 25« 
PATRI A (povest iz irske zgodovine) 30« 
POSLEDNJI MOHIKANEC 30« 
RDEČA IN BELA VRTNICA 30« 
REVOLUCIJA NA PORTUGALSKEM 30e 
ROBINZON KOŠUTNIK M 
STRIC TOMOVA KOČA. Povest iz suženjskega 

življenja. Cena .50 
SKOZI ŠIRNO INDIJO. Kačji krotltelj, nevar-

nosti in nezgode s potovanja dveh mor-
narjev. Cena JO 

SUEŠKI INVALID 35c 
SISTO IN SIESTO (povest oz Abrucev) 30« 
SVETA NOTBURGA 35« 
STEZOSLEDEC 30c 
SVETA NOČ (pripovedke) 30c 
TRI INDIJANSKE POVESTI 30e 
TURKI PRED DUNAJEM 30« 
TISOČ IN ENA NOČ (s slikami; trda vez) 

L zv. $1.30; II. zv. $1.40; m . zv. $1.50 
SKUPAJ $3.75 

TISOČ IN ENA NOČ. mala izdaja, trdo vezano L— 
VOJSKA NA BALKANU s slikami, ved zvezkov 

- • • .20 
VOLK SPOKORNIK (spisal Fran« Meško; s 

slikami) $1.00 
Trda vez 1.20 

ZABAVNI LISTI ZA SLOVENSKO MLADINO 
3 zvezki po 50« 

ZADNJI DNEVI NESREČNEGA KRALJA 1 60« 
ZLATOKOPI (povest iz Alaske) 25« 
ZBIRKA NARODNIH PRIPOVEDK (dva dela) 

I- del 40« n . del 40e 
ZBRANI SPISI ZA MLADINO — 

10 povest; Vinski brat; osem povest! 
in 13 povesti 
spisal En gel be rt Gangl), v 1 zvezka .50 

VINSKI BRAT. (V. zv.), Gangl .50 
8 POVESTI. (IV. zv.), Gangl .50 
13 POVESTL (III. zvj , Gangl .50 

Naročite jih pri: 

KNJIGARNI "GLAS NARODA" 
? 16 West 18tH Street : : : New York. N. Y. 

so ji postavili te dni spomenik. 
Camembert ima mnogo prija-
teljev in v Normandiji ga izde-
lajo na dan 250,000 kosov 
Arelova je pač zaslužila spome-
nik, saj je mnogo koristila 
gospodarskemu napredku svo-
je domovine. 

SOBA, KI Č A K A 

Nadaljevanjt s 3. strani. 

ponieinhno še čakati ga, mar-
več zato ker se je i»ač naveli-
čala čakanja v teh šestnajstih 
mesecih. Pravijo, (la mati ne 
bo umrla zato, 'ker ji je zamrlo 
upanje na sinov povratek, ko 
se je Claret a še enkrat zaročila, 
ampak zato, ker ji je hudo, ka-
ko bo Cesarino nesrečen, ko bo, 
prised ši domov, videl, da mu 
je bila Clareta nezvesta. A v 
njenih očeh se blesti čudna luč. 

Vse tri sestre gledajo z bo-
lestno zavistjo v te oči, ki bodo 
mogle na onem svetu videti, 
ali je on ondi. Ona bo zvedela 
resnico. Pa je ne bo nazaj in 
jim ne bo ničesar sporočila. 
Mati bi jim rada povedala, da 
je odveč, da bi jim prišla po-
vedat resnico, saj se ji že zdaj 
dozdeva, da bo ondi dobila Ce-
sarina. Vendar tega ne pove 
hčeram. V dno duše se ji smi-
lijo sirote, ki bodo ostale same. 
In zato za stre luč v svojih očeh 
češ, naj le <*e upajo, naj žive 
v svojem prepričanju. In svo-
je poslednje besede dahne va-
nje. "Povejte mu, da sem ga 
tako dolgo čakala . . 

Ponoči gorijo Štiri voščene 
sveče na Štirih vogalih poste-
lje. Zdaj pa zdaj nalahno za-
preisketajo da dolgi, rumeni 
plameni komaj nalahno vzdrh-
tijo. Tišina viiiši je tako glo-
boka, da prodira prasketanje 
sveč tudi v čakajočo sobo. Tn 
ono zarumenelo svečo, ki že 
šestnajst mesecev moli iz sveč-
nika, prešinja neko notranje 
drhtenje, ko da si želi, da bi tu-
di ona gorela, da bi bedela pri 
drugem mrliču tu na tej nedo-
taknjeni postelji. 

Tega dne soba ni bila po-
spravljena, tudi voda ni bila 
obnovljena v steklenici, niti ni 
bila nočna srajca razprostrta 
po odeji. Tudi stenski kole-
dar je imel še včerajšnji datum. 

Za en dan se je ustavilo stra-
hotno življenje v čakajoči sobi. 
Ali pa nemara za zmeraj? 

KAKO SE IZPREMINJA ŽEN 
SKA NOGA 

SHIPPING 
NEWS 

Na paraikih, Id M debela tirani, ae 
vrte v domovino izleti pod vristvom 

izkn&enega spremljevalca. 

18. novembra: 
Queen Mary • Cherbourg 

28. novembra: 
Conte dl Savuia v Geno% 

2. decembra: 
Queen Mary v Cherbourg 

JO. novembra: 
Bremen v Bremen 

U.. novembra: 
Lafayette v Havre 
Saturnia v Trst 

25. novembra: 
Nnrmandie v Havre 
Berengaria v Cherbourg 

3. deecmbra: « 
Cham plain v Havre ' 

4. decembra: 
Enropa • Bremen 

5. deecmbra: 
Vulcania v Trat 

9. decembra: 
Normandie v Havre 
Berengaria v Cherbf 

J2. deecmbra: 
Rex v Genoa 

15. decembra: 
B̂ e men v Bremen 

16. deccmbra: 
Queen Mary v Cherbourg 

26. decembra: 
Normandie v Havre 

Preživite BOŽIČ! 

I 
V STARI DOMOVINI 

Cunardova progra priredi tri Izlete v staro domovino. Vsi trije iz-
leti se bodo vršili v času, da bo slehernemu, ki se jih udelaži, mo-

goče preživeti božične praznike med Svojci. 

IZLETI SE VRŠE NA PARNIKIH: H 

. Q U E E N M A R Y 
ki odpluje iz New 1'orka: 

dne 2. decembra ter 16. decembra 

B E R E N G A R I A 
dne 9. decembra 

Na prvem izletu bo spremljal izletnike MII.AN EKEROVIČ, član 
newyorSkega urada Cunard Line; na drugem ALFRED MARKUS. 
ki je istotako elan newyorskega urada; na tretjem pa HENRY 

WEBER, č-lan čikaškega urada Cunard Line. 
Za v še podrobnosti jlede cen, potnih listov, povratnih dovoljenj 

se obrnite na: 
itd.. 

POTNIŠKI ODDELEK " G L A S N A R O D A " 
^ 216 WEST 18th STREET NEW YORK, N. Y. ^ 

V A 2 N O Z A NAROČNIKE 
Poleg naslova Je razvidno do Ldaj imate plačano naročnino. Prva 
Številka pomeni mesec, druga dan in tretja pa leto. Da nam prihra-
nite nepotrebnega *lela in stroškov, SCaa prosimo, da skuSate naročni-
no pravočasne poravnati. Pošljite naročnino naravnost nam ali jo 
pa plačajte našemu zastopniku v Vašem kraju ali pa kateremu izmed 
zastopikov, kojih, imena so tiskanq e debelimi črkami, ker so upravi-
čeni obiskati tudi druge naselbine, kjer Je kaj naših rojakov naseljenih. 

CALIFORNIA: 
San Francisco, Jacob Laushin 

Veliki mednarodni velesejem 
usnjarske in čevljarske indust-
rije, ki ga prirede vsako leto ob 
tem času v Londonu, je imel j kansas : 
letos 'zanimivo posebnost.. V 
okviru velesejma je bil prire-
jen kongres, na katerem so pri-
šli do besede ne samo zastop-
niki usnjarske industrije in 
vseli strok v zvezi z njo, tem-
več tudi zdravniki, som atol o.a: i 
in fiziologi. Eden izmed njih 
je opozoril zboroval ce na to, 
kako se izpreminja oblika žen-
ske noge. V mislih je imel se-
veda v prvi vrsti nogo Angle-
žinje, ki jo je najlažje prouče-
val, vendar pa veljajo njegove 
ugotovitve v glavnem tudi za 
nas. 

Razvoj ženske noge gre u-
godno v smer. Moderna žena 
ima sicer večjo nogo, kakor jo 
je imela njena babica ali mati. 
toda njena noga je bolj zdravfT 
in elastična. Čim bolj se raz-
vija tudi med ženstvom sport, 
tem večja postaja ženska noga 
Toda izginile so skoraj povsem 
bolne ženske noge. kar visoko 
odtehta za eno številko večji 
čeveljček. Sicer se je pa izpre-
menil tudi okus. Najmanjša 
nožica ni več ideal žensek le-
pote. Lepo je to, kar je zdiaa 

i . • i •»•'• 

KOLORADO: 
Pueblo, Peter Culig, A. Saftič 
Walsenburg, M. J. Bavuk 

INDIANA: 
Indianapolis, Fr. Zupančič. 

ILLINOIS: 
Chicago, J. Bevčič, J. Lukanlch 
Cicero, J. Fabian (Chicago, Cicero. 

In Illinoia) 
Jollet, Mary Bamblch 
La Salle, J. Spelich 
Mascoutah, Frank Augustin 
North Chicago, Joe Zelen« 

Girard in okolica, Joseph Močnik 
MARYLAND: 

Eitzaniller, Fr. Vodoplrec 
.MICHIGAN: 

Detroit. Frank Stular 
MINNESOTA: 

Cbisholm, Frank Gouže 
Ely. Jos. J. Peshel 
Eveleth, Louis Gouže 
Gilbert, Louis Vessel 
Hihbing, John PovSe 
Virgina, Frank Brvatlch 

MONTANA: 
Roundup, M. M. Panlan 
Washoe, L. Champa 

NEBRASKA: 
Omaha. P. Broderlck 

NEW TORK: 
Gowanda, Karl Strnisha 
Little Fall«. Frank Mania 

f OHIO: 
Barber t on, Frank Troha 
Cleveland, Anton Bobek, Chas. Karl-
linger. Jacob Resnik. John Slannik 
Girard, Anton Nagode 
Lorain, Louis Balant, John Kumse 
Youngstown, Anton Kikelj 

OREGON: 
Oregon City, Ore., J. Koblar 

PENNSYLVANIA: 
Brougbton, Anton Ipavec 
Conemaugli, J. Brezove« 
Coverdale in okolica, M. Rupnik 
Export, Louis Supančič 
Farrel, Jerry Okorn 
Forest City, Math Kamln 
Greensbnrg, Frank Novak 
Johnstown, John Polants 
Krayn, Ant. TauželJ 
Luzerne, Frank Balloch 
Midway, John Žust 
Pittsburgh, J. PogaČar, Philip Pro-
gar 
Steelton, A. tiren 
Turtle Creek, Fr. Sehifrer 
West Newton, Joseph Jovan 

WISCONSIN: 
Milwaukee, West AUis, Fr. Stok 
Sheboygan, Joseph Kakei 

WYOMING: 
Rock Springs, Louis Tauehar 
Diamondville, Joe RoUch 

Vsak zastopnik Izda potrdilo za svo-
to, katero je prejel. Zastopnike toplo 
priporočamo. 

UPRAVA "ttLAS NARODA" 

vo. Ženska noga ise je tudi iz 
čisto estetičnega vidika izpo-
polnila. V členku je vitkejša 
in v splošnem so njene poteze 
plemenitejše, ker je mišičeyje 
bolj razvito. To je posledica 
razvoja turistike, nekaterih pa-
nog športa in igimnastike. TT-

godno vpliva na žensko nogo 
deloma tudi ples. 

Blagodejno vpliva na žensko 
nogo kratek izprehod po travi 
ali pesku na boso nogo ali pa 
v sandalih, kakor tudi zračna 
kopel ob lepem toplem vreme-
nu. Angleški fiziolog priporo-
ča ženskam čevlje, ki ne tišce, 
in ki spredaj niso preveč ozki. 
Čevelj Inora odgovarjati narav-
ni obliki noge. Visoke pete 
utrujajo tkivo v »sklepih člen-
ka, o»btoR krvi se zadržuje in 
vsa noga trpi. Izmed športov 
škoduje nogam nogomet in hi-
trostni tek. K sreči je le malo 
žensk, ki se zanimajo za ti dve j 
vrsti športa, r 

(> i > 

— 

PlSlte nam sa cene votnlh 11. 
stov, reservactjo kabin ln po-

jasnila BI potovanj«. 

SLOVENIC PUBLISHING 
COMPANY (Travel Bureau) 
21« W. 18th St, Now York 


